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These safety instructions are part of the operating instructions:
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DE Sicherheitshinweise fiir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfligbar in den
Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAcETE TIG UTIOOEIEEIG aohaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1dN £XouV
TUNwWOEl, TéTE o€ TepimTwon {rTnong prnopovue va BEcoupe otn didbeon oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset turvallisuu-
sohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpeénostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vase drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna
pa begaran en kopia pa ditt sprak till férfogande.
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EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

VEGABAR 14.Z********x

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen (ibereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se référe cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2006
EN 60079-15: 2005
EMC: EN 61326-1: 2006 Emission: Class B Immission:
Industrial area
LVD: EN 61010-1: 2001

geman denBestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2004/108 EG (EMC)
2006/95 EG (LVD)

Schiltach, 16.04.2009

[ Threndiak %ﬂ/%

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

Directeur du service recherche et développement Directeur du service de certification
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VEEA

1 Area of applicability

These safety instructions apply to the sensors of type series VEGABAR 14.Z********x,

If the VEGABAR 14.Z********* sensors are installed and operated in hazardous areas, the general Ex
mounting instructions and these safety instructions must be observed.

2 General information

The sensors VEGABAR 14.Z********* gre suitable for use in hazardous atmospheres for applications
requiring instruments of category 3G.

If the VEGABAR 14.Z********* sensors are installed and operated in hazardous areas, the general Ex
mounting instructions and these safety instructions must be observed.

The operating instructions as well as the valid Ex mounting regulations and standards for electrical
equipment must be observed.

The installation of explosion-protected systems must always be carried out by qualified personnel.

3 Technical data

3.1 Electrical data

VersionVEGABAR 14.Z* i rrxx
Supply and signal circuit U

8..30VDC

4 Application conditions
The max. permissible ambient temperatures depending on the temperature class and the process

temperature can be found in the following tables.

4.1 Process and ambient temperatures
VEGABAR BR14.Z2**A1/A2/M1/M2/M3****** (versions with plug connectors)

Temperature class Max. permissible process tem- Max. permissible ambient tem-
perature perature
T4 +100 °C +85 °C
T3 +100 °C +85 °C
T2 +100 °C +85 °C
T +100 °C +85 °C
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VEGABAR BR14.Z**C1****** (version with fixed cable outlet)

Temperature class Max. permissible process tem- Max. permissible ambient tem-
perature perature
T4 +100 °C +60 °C
T3 +100 °C +60 °C
T2 +100 °C +60 °C
T +100 °C +60 °C

The permissible pressures and temperatures for operation are mentioned in the specifications of the
operating instructions manuals.

5 Impact and friction sparks

The VEGABAR 14.Z********* in aluminium and titanium versions must be mounted in such a way that
sparks from impact and friction between aluminium/titanium and steel (except stainless steel, if the
presence of rust particles can be excluded) cannot occur.

6 Material resistance

For applications requiring instruments of category 3G the VEGABAR 14.Z********* should only be
used in media against which the wetted materials are sufficiently resistant.

7 Grounding

The screen of the connection cable of VEGABAR 14.Z********* must be integrated in the potential
equalisation of the vessel.

8 Protection against static electricity (X-identification)
‘ Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

The VEGABAR 14.Z2********* in the version with electrostatically chargeable plastic parts are provided
with a caution label on the housing referring to the safety measures that must be taken in case
electrostatic charging occurs during operation.

Caution: Plastic parts! Danger of static charge!

® Avoid friction
® No dry cleaning
® Do not mount in pneumatic filling stream

9 Plug connections (X-marking)

A tight and tension-free cable entry must be ensured. The outer diameter of the connection cable
must be adapted to the cable gland. The pressure screw has to be tightened carefully.

6 VEGABAR 14.Z*****xxxx
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VEEA

The plug connection on VEGABAR 14.Z******** must only be connected or disconnected in a
voltage-free state.

Take note of the warning on the sensor.

Depending on the version, the plug connections are either secured by a locking screw or a
compression nut against unintentional loosening. After connecting, make sure that the plug
connection is properly secured with the locking screw or the compression nut.

10 Selection of the cables and wires (X-identification)

In nominal operation, temperatures exceeding 70 °C may occur at the cable entry. Please make sure
that the cables and wires used are suitable for these temperatures.

11 Special features (X identification)

Option:

® The instrument must be installed and operated in a way that ensures there is no danger of ignition
from electrostatic charging.

® Make sure that the seal between lower part of the housing and the plug is available, that it is in
good condition and fits correctly.

® Secure the plug connection with the locking screw or the compression nut against unintentional
loosening.

® Free openings for cable entries must be closed at least according to the specified IP protection

rating.
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